
HELIMINAIRE.

Joachim  étoit  grand  Prétre  fous  Manafiez,  comme  

il  fe  voit  par  le  eh.  a  a.  d ’ Ifaie.  Ceux  qui  font  de  l ’ o-  

pinion  contraire  répondent  à  ces  conjeótures.  Ala  

premiere  ils  difent,  qu ’ Ecbatane  à  été  rebàtie  plu-  

fieurs  fois.  A  la  feconde,  ils  répondent,  que  Ni 

nive  a  été  rétablie  par  les  Rois  de  Perfe,  ,  A  latroi-  

iìéme,  queleNom  de  Nabuchedonoforétoitcom-  

mun  aux  Rois  de  Babylone,  &d ’ Afiyrie.  Alaqua-  

triéme,  on  dit  qu ’ Efiachim,  dont  il  eft  parlé  dans  

Ifai ’ e,  &dans  le  quatriéme  des  Roischap.y.  n ’ étoit  

pas  grand  Prétre.  Les  raifons  qu ’ ils  alleguentpour  

leur  opinion  font.  Premierement,  quecetre  Hiftoi-  

re  eft  arrivée  du  tems  qu ’ il  n'y  avoit  point  de  Rois  

en  Jerufalem  ,  &  que  les  Souverains  Poritifes

avoient  toute  l ’ autorité  en  main  : or  cela  n ’ étoit  

point  avant  la  Captivité.  Secondement  on  lit  qu ’ il  

yeut  un  Eliachim , ou  Joachim  grand  Pietre  aprés  

la  Captivité.  Troifiémement  AchiaPrince  desldu-  

méens  répond  en  ce  livre  à  Holofernes,  qui  lui  de-  

mandoitccquec ’ étoitquelepeuple  d ’ Ifraèl,  que  les  

Ifraèlites  avoient  été  depuis  peu  emmenez  captifs  

dans  une  terre  étrangere  , &  qu ’ ils  pofledoient  de  

nouveaula  ville  de  Jerufalem,  &  plurimi  èorum  cap 

tivi  abdu&'i  funt  in  terram  non  fu  am,  nuper  autem  re-  

•verfiad  Dominum  Deum fuum  ex  dfper  [ione  qua  difperfi  

erant  adunati  funt , &  afeenderunt  montana  hac  omnia  

iterum  poflìdent  "ferufalem  , &  dans  le  Grec  il  eft  

ajouté  ò  vaio<i  t S  ® s S  céviuv  fyéyefiii  ef  &

templum  Dei  eorum  factum  efi  in  folum  , paroles  qui  

màrquent , que  cela  fe  doit  entendre  de  la  Captivité ,  

&  de  la  deftruéìion  du  Tempie.  Enfin  l ’ on  ajoute ,  

qu ’ il  eft  dit  au  chap.  ió.  queludith,  quivécutcent  

cinqans,  ne  vit  plus  de  guerre  en  Ifraèl,  &auchap.  

8.  quequandelle  alla  trouver  Holofernes,  elleétoit  

belle.,  Scjeune,  d ’ où  il  s ’ enfuit,  quecetteHiftoire  

ne  peut  point  étre  arrivée  pendant  le  regne  deMa-  

nalTez,  puifque  depuis  la  guerre  de  Necaon  du  tems  

duRói  Jofias,  iln ’ y  aquequarantecinq,  ouquaran-  

te-fix  ans  jufqu ’ à  la  Captivité ,  ain  fi  il  faudroitqu ’ elle  

eut  eu  foixante-quatre  ans,  quand  elle  alla  trouver  

Holofernes,  ce  qui  n ’ eft  gueres  probable.  Cesrai-  

foris  ne  font  pas  fans  réponfc ,  mais  cette  opinion  me  

femble  la  plus  probable,  La  plupart  des  Critiques  

Proteftans ,  comme  Luther  , Chytrée  , Beroalde ,  

Scaliger  &Grotius  croient ,  que  cette  Hiftoire  eft  une  

-fiétìon ,  ou  une  allegorie ,  que  Grotius  explique  fort  

agreablement,  mais  cette  opinion  eft  temeraire , &  

ne  doit  point  étre  fuivie.

f  Le  teme,  &1 ’  Auteur  de  l ’ Hif  otre  d^Efiherfont  en-  

corefort  incertains.]  Scaliger  allure,  que  c ’ eft  fous  Xer 

xes  que  cela  eft  arrivò.  Il  dit  premierement  que  le  

nomd ’ Alfuerus,  en  Grec  revìent  à  celai  de

, que  la  femme  de  Xerces  Ameftrisfuivant  He 

rodote  eft  Efther,que  le  feftin,  dont  il  eft  parlé  dans  ce  

livre,  eft  celui  dont  parie  le  méme  Hiftorien,  que  Xer 

ces  donna  avant  fon  expedition  contro  la  Grece.  On  

refute  cette  opinion ,  parce  qu ’ il  s ’ enfuivroitde-.là  s  

qu ’ Efther  fe  feroit  mariée  à  Xerces  étant  fort  àgée ,  &  

quefon  Onde  Mardochée  auroit  eu  cent  foixante  ans,  

parco  qu ’ étant  de  ceux,  qui  avoient  eftétranfportez  

en  Babylone  du  tems  du  Roi  Jechonias,  quand  il  n ’ au-

4 ’ ì  

roiteuquedix  ans  pour  lors,  eny  ajoutantfèptante  

ansdeCaptivité,  &  les  années  des  Rois  dePerfede 

puis  Cyrus,  ilauroiteuau  moins  cent  cinquante  ans.  

Secondement  Améftris  avoit  efté  mariée  à  Xerces  

long  tems  avant  fon  expedition  en  Grece,  commeil  

paroit  par  Herodote,  ScparCtefias.  Lepered ’ Ame-  

ftris  étoit  Onophes  Perlàn,  qui  n ’ étoit  point  Iuif.  En 

fin  cette  Reine  étoit  méchante;  Se  crucile.  L ’ opinion  

deceux,  qui  mettentcétévenementfous  Artaxerces,  

eftrefuréeparlaméme  raifon,  quieftpropofeecon 

treia  precedente:  car  il  eftditprecifèmentauchapi-  

tre  2..  verf.  6.  que  Mardochée  étoit  du  nombre  de  

ceux  qui  furent  tranfportez  par  le  Roi  de  Babylone  

ayec  Jechonias;  La  troifiéme  opinion  de  ceux  qui  

croient  que  c ’ eft  Ciaxare , n ’ eftgueres  plus  probable.  

Car  premierement,  le  Roi  dont  il  eft  parlé  dans  ce  

Livre  eft  appellòRoi  des  Perfes  8c  non  des  Medes.  Se 

condement,  il  eft  dit,  qu ’ il  regna  depuis  Linde  jufqu ’ à  

l ’ Ethiopie:  or  jamaislesMedes  n ’ ont  eftéfipuiflans.  

Troifiémement  AlTuerusétoit  ordinairementdansla  

ville  de  Sufe,  quiaeftélademeure  des  Rois  de  Perfe,  

comme  Solin,  Diodore,  &Pìutarqueletémoignent ,  

&  non  point  celle  des  RoisdesMedes.  Enfia  cela  ne  

peut  pas  étre  arrivò  fous  Ciaxare  Pere  d ’ Aftiages ,  

comme  les  Auteursde  cette  opinion  en-conviennenu  

Ciaxare,  qu ’ on  Lappole  étre  fils  d ’ Aftiages,  eft  in-  

connu  à  Herodote,  &  aux  autres  anciens.  Il  n ’ y  a  

que  Xenophon  qui  en  parie,  qui  n ’ a  pas  efté  exaét  

Hiftorien  dans  la  Cyropédie.  Ainfi  la  premiere  opi 

nion  qui  eft  celle  de  ceux  qui  croient ,  qu ’ Afiuerus  eft  

Darius  fils  d ’ Hiftape ,  eft  la  plus  probable  >  Se  n ’ a  point  

dediffic-ùlté.  La  premiere-raifon  alleguée  contre  les  

autres  opinions  fait  voir  que  ce  ne  peut  pas  étre  un  

Roi  pofterieur  à  Darius,  &  ce  qui  eftdit  de  lui  dans  ce  

Livre,  qu ’ il  regnadepuisl ’ Inde  jufqu ’ àEthiopie,  ex-  

clut  tous  les  Rois  avant  Cambife , &  mefme  exclut  

Cambife,  qui  ne  fubjugua  point  l ’ Egypté,  &  ne  con-  

vient  par  confequent  qu ’ à  Darius , ileft  dit  qu ’ Aflue-  

rus  logeoit  dans  la  villede  Sufe.  Ce  qui  fe  rapporte  à  

Darius  filsd ’ Hiftape,  parce  qu ’ Elienremarque,  que  

ce  Roifit  bàtir  un  Louvre  en  certe  ville ,  &  Herodote  

rapporte  encore , que  ce  Roi  y  faifoitgarder  festre-  

fors.  Le  mefmeHiftoriendit,  qu ’ ilaimoitpaflìonne-  

mentunede  les  femmes,qu ’ il  appelle  Artiflone,  8c  

qu ’ il  lui  mitle  Diadèmeiur  latére.  Celaadu  rapport  

à  l ’ Hiftoire  d ’ Efther,  Sé  le  som  mefme  a  quelque  con 

formità,car  Efther  eft  aulii  appellée  Edifia.  Le  Roi  A  fi.  

fuerus  fe  rendit  tributair-es  toutes  les  Iflesdela  Mer.  

Orfuivant  Thucidide,  Darius  fiis  d ’ Hiftapelesfubju-  

gua , commeil  eft  auffi  remarqué  par  Platon  dans  fon  

Menexenùs ,  &  depuis  ce  Roi,  pas  un  des  Rois  de  Per 

fe  ne  les  a  foumifes  à  fa  domination.  On  objetìe  

qu ’ Afiuerus  étoit  décendu  des  Rois  de  Perle ,  comme  

il  paroit  par  le  chap.  ió.  &  que  Darius étoit  fils  d ’ Hi-  

flape,  quin ’ étoit  point  Roi.  Mais  Herodotenousallu 

re,  qu ’ il  étoit  décendu  deh  race  roì'ale.  On  dit  enco 

re,  qu ’ ileft  dit  au  mefme  chapitre,  qu ’ Amanvou-  

loit  taire  pafter  LEfnpìre  aux  Màcedoniens,  ordit-  

on  , les  Macedoniens  n ’ ont  efté  connus  que  long-  

tems  aprés  le  tems  d ’ Hiftape.  Quelques-unsdifcnt  

qu ’ Aman  n ’ étoit  point  Macedonica,  &  qu ’ il  faut  

f  lire


